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1. Biogram

M.S. urodziła się w Ochoży 1 maja 1925 roku, zmarła w Krakowie 16 września 1995 roku. 
Ukończyła polonistykę z estetyką w Państwowej Wyższej Szkole Pedagogicznej w Krakowie 
i filologię polską na UJ. W 1951 roku została zatrudniona początkowo jako asystentka w stu-
dium zaocznym polonistyki, a następnie w Katedrze Języka Polskiego (kierownikiem był 
wówczas Stanisław Jodłowski) WSP. Tu również uzyskała stopień doktora (1964) na podsta-
wie rozprawy „Rozwój polskich rzeczowników ilościowych”. Stopień doktora habilitowanego 
uzyskała w 1990 na podstawie rozprawy „Słownictwo reklam i anonsów prasowych zamiesz-
czonych w «Czasie» (1890–1895)”. Rok później objęła stanowisko profesora nadzwyczajnego 
w Zakładzie Języka Polskiego WSP, z którą to placówką pozostała związana do końca życia.

2. Badania językoznawcze

Do głównych dziedzin badawczych M.S. należało słowotwórstwo, zwłaszcza w oglądzie dia-
chronicznym i w porównaniu ze słownictwem gwarowym. Z tej perspektywy zajmowała się 
przede wszystkim liczebnikiem. Podobnie jak Szober (1962) czy Klemensiewicz (1973) zakres 
kategorii liczebnika wyznaczała w oparciu o kryteria semantyczne, kryteria formalne zaś 
wykorzystując do wewnętrznego podziału klasy. Interesował ją rozwój wykładników gra-
matycznych liczebnikowości, np. zmiana formy na dopełniaczową z końcówką -u w klasie 
liczebników nieokreślonych (wiele, wielu, kilka, kilku, dużo). Wskazała na zmiany w zakre-
sie nie tylko odmiany liczebnika, ale także w zakresie związków składniowych (odrzucenie 
związku rządu pomiędzy liczebnikiem a wyrazem określanym na rzecz związku zgody; wy-
bór orzeczenia w liczbie pojedynczej rodzaju nijakiego). Przede wszystkim badała wymagania 
składniowe i stopień leksykalizacji liczebników niewłaściwych (1967) typu szereg (w termino-
logii autorki rzeczowniki ilościowe) (por. quantifying nouns w np. Biber i in. 1999). M.S. prze-
analizowała przyczyny historyczne, formalne i  znaczeniowe przechodzenia rzeczowników 
do klasy liczebników i na podstawie stopnia leksykalizacji jednostek w nowym ilościowym 
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znaczeniu wyróżniła cztery podgrupy rzeczowników ilościowych oraz uznane za odrębne tro-
chę (1967, 1970a). Przy okazji tej ostatniej jednostki omówiła kwestię stabilizacji formy bier-
nikowej w  funkcji kwantyfikującej, zjawiska wcześniej zauważonego przez Szobera (1928). 

Obok liczebnika M.S. interesowała również klasa przymiotników, ich motywacja sło-
wotwórcza oraz oparty na typie formacji i znaczeniu podstawy słowotwórczej wewnętrzny 
podział (1960, 1970b, 1973). Zainteresowanie powstawaniem nowych wyrazów przełożyło 
się też na jej badania nad zapożyczeniami, m.in. przyswajaniem rzeczowników obcych w ję-
zyku polskim na przykładzie appelativów (1972), a także na opis wybranych grup leksykal-
nych, takich jak słownictwo wojenne (1992a) czy batalistyczne (1992b). Ich analiza stanowiła 
punkt wyjścia do omówienia nie tylko takich zjawisk językowych, jak prefiksacja czasow-
nikowa, konotacja czy bliskoznaczność, ale też była wstępem do omówienia metaforyzacji 
w tekście literackim.

M.S. opublikowała serię artykułów teoretycznych na temat synonimii i  jej wartości 
stylistycznych, pokazując na licznych przykładach wpływ użycia danego synonimu na od-
biorcę tekstu. Obok rzadkiej synonimii zupełnej wyróżniała (1994b) dwa typy synonimii: 
1.  synonimię za Lyonsem nazywaną poznawczą, tj. bliskoznaczność jednostek w  określo-
nym kontekście lub sytuacji (np. litość vs. współczucie, zrywać vs. zdzierać, rad vs. zadowo-
lony), z wyłączeniem bliskoznaczników motywowanych pozajęzykowo (np. pochodzeniem 
mówiącego, np. ziemniaki vs. kartofle); 2. synonimię zakresową, tj. bliskoznaczność jed-
nostek o różnym zakresie użycia motywowanym pochodzeniem wyrazów, chronologizacją, 
uwarunkowaniami społecznymi, zawodowymi i regionalnymi (np. nadawać vs. transmito-
wać, automobil vs. samochód), w tym synonimię afektywną, czyli bliskoznaczność jednostek 
o różnym ładunku emocjonalnym (nieść vs. taszczyć) (por. też 1970c). Wskazywała na meta-
forę jako źródło synonimii (czas biegnie  – ucieka  – płynie) (1994). Metaforyzację jako proces 
fundujący nową leksykę przywołuje również M.S. w kontekście frazeologii (1975). W swojej 
analizie skupiła się na tych odmianach języka (młodzieżowej, publicystycznej, poezji), które 
najchętniej sięgają po metaforę. Szczególnie język potoczny jako źródło wyrażeń o funkcji 
emocjonalnej zwrócił uwagę M.S. (1994a). Jednocześnie zauważała ona możliwość tworze-
nia ekspresywnej leksyki również w obrębie innych odmian języka, na przykład w języku 
zawodowym, tzw. profesjonalizmy konwersacyjne (1978).

3. Badania nad tekstem

W badaniach M.S. analizy językowe nierzadko były wstępem do badań interdyscyplinar-
nych, z pogranicza nauki o języku i nauki o literaturze. I tak na przykład tekst dotyczący cza-
sowników komentujących mowę niezależną (1978) można uznać za pierwszy z serii tekstów 
związanych z  lingwistyką tekstu literackiego. W kolejnych omówiła słownictwo tekstów 
Jana Zaleskiego (1982b), poezji Adama Ziemianina (1984) i  „Konopielki” Redlińskiego 
(1991), a także język powieści produkcyjnej (1982). Jej zainteresowanie konkretnymi typami 
tekstów zaowocowało rozprawą „Słownictwo reklam i anonsów prasowych zamieszczonych 
w «Czasie» (1890–1895)” (1990), w której scharakteryzowała wskazane w tytule gatunki pod 
względem wyboru struktur składniowych i doboru słownictwa (jego pochodzenia, budowy 
słowotwórczej, informacyjności i funkcjonalności).
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